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T E P M H H O JIO rM H  O EPA B O TK H  L1IEPCTH, K O H O ÎIJIH ,
H TEPM HH bl T EK C TH JIbH O rO  nPO M 3BO^CTBA

(Pe3K)Me)

B pa6oTe BbisiB/iaioTCH HeK0T0pwe oeoôeHHOCTH TepMHHonorHH o6pa6oTKH mepcTH, ko- 
HOnjlH H TCp.MHHOB TeKCTHJIbHOrO npOH3BOflCTBa Ha ÆHajieKTajIbHOM MaTepHa/ie 6yKOBHHCKHX H 
ryuyjibCKHx roBopoB.

B nepBoft nacTH paôoTbi ripe/iCTaB/ien paji tcpmhhob, KOTopwe no/iTBep)K/iatoT npeBHOCTb 
peMecua h b to *e bpcmh ero iunpoKoe pacnpocTpaHeHHe. 3aTeM npHBOüHTca cnncoK tcpmhhob, 
Ha3biBatouiHx aiepcTb, KOHoruiio (npoueccw hx oôpaôoTKH) h TKauKHH ct&hok c ero cocTaBHbiMH 
HacTHMH. KoMMeHTHpyroTca cjieayioiuHe rpynnw cjiob: a) tcpmhhw, yuacjieaoBanHbie h î npesne- 
pyccKoro ji3biKa; 6) MHoro3HaHHbie TepMHHbi; b) CHHTarmbtHnecKHe eaHHCTBa, Ha3biBiiomHe 
fleiÎCTBHH, r) CHHOHHMbl.

TepMHHaM pyMbiHCKoro npoiicxo»:aeHHn otboæhtch cneuHajibHbiii naparpatj).
B 3aKJiK)HeHHH yKa3biBacTCii, h t o  aHajiH3HpyeMaa oÔJiacTb TepMHHonorHH coxpaHHjia, c 

o f lH o a  C T opoH bi, apxaH M ecK H e ajieM eH T bi, a  c a p y r o f t ,  —  o ô o r a T H n a c b  p n a o M  HOBbix t c p m h h o b ,  
B OCHOBe KOTOpblX Jie'/KaT CJIOBa yKpaHHCKOrO npO HCX O *neH HH  HJIH 3aHMCTB0BaHHH H3 COCeaHHX 
H3bIK0B.

B KOHUe CTaTbH npHBOflHTCH ajl()>aBHTHb[H CnHCOK T epM H H O B .

T E R M IN O L O G IE  D E  L ’A C C O M M O D A G E  D E  L A  L A IN E  E T  D U  C H A N V R E  
A IN S I Q U E  C E L L E  D U  T IS S A G E

(Résumé)

L ’auteur présente certaines particularités de la terminologie de l’accommodage de la 
laine e t du chanvre, ainsi que celle du tissage, en partan t de matériaux dialectaux recueillis 
dans les parler» bukoviniens et hutzules. Dans la première partie, il met en évidence une série 
de termes qui tém oignent de l’ancienneté du tissage en même tem ps que de la grande disper­
sion du métier. Ensuite, il s ’occupe des termes qui désignent la laine, le chanvre, ainsi que le 
m étier à tisser e t ses parties composantes.

Les commentaires qui suivent portent sur les groupes de termes ci-dessous:
a) termes hérités du vieux russe; b) termes à tra its palysémantiques ; c) unités syntag- 

m atiques qui désignent l’action; d) synonymes.
Les termes d ’origine roumaine font l'objet d ’un paragraphe spécial.
L ’auteur montre, en conclusion, qus les terminologies analysées a ttesten t, d ’une part, 

la conservation d ’éléments archaiques et, d 'au tre  part, l’existence d ’une série de termes plus 
récents, ayant à  leur base d îs m ats ukrainiens ou d ’autres em prunts aux langues du voisinage.

L ’article offre finalem ent une liste  alphabétique des termes.


